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APPENDIX L

TRAINING AT USAREUR/7A MTAs

1.  Battalion size USAREUR/7A units may bring up to a company-size partnership exchange unit with them to train at the CMTC/ GTA.  

NOTE 1:  Allied countries must pay for their unit’s use of  USAREUR/7A GTA/CMTC/BTA/LTA.

NOTE 2: Logistical and training support cannot be supplied to family members or civilians for training events.

2.
Project Partnership allied unit commanders may request to schedule training events at USAREUR/7A MTAs by completing and sending a STANAG 3381 (AE Form 12-16A-R) through their headquarters to the allied Scheduler, HQs, 7th ATC, Directorate of Training, Operations Branch.

     a.  Requests must reach the allied scheduler at least 180 days before the start of the CMTC rotation and at least 120 days before an event is to be hosted at the GTA.

     b.  After scheduling, the allied scheduler will send the annotated STANAG 3381 to the 7ATC ACSRM for cost estimates.  The resource manager is responsible for cost factor computations and reimbursement procedures for USAREUR/7A MTA use by allied units (475-6447).  The ACSRM will prepare a statement of projected costs for the CMTC or GTA rotations and send a copy to the exchange unit commander.

3.  Reciprocity is tracked separately when training takes place at a USAREUR/7A MTA.

     a.
Commanders of units hosting allied soldiers will report daily to the allied scheduler  (DSN 475-7056) the number of allied troops present at the MTA.

     b.  The allied scheduler will report allied troop usage of USAREUR/7A MTAs to the 7ATC ACSRM for reimbursement procedures.

4. Allied countries must pay for their unit’s use of Multiple Integrated Laser Engagement System (MILES) II equipment at USAREUR/7A MTAs.  USAREUR/7A exchange units must have permission from OPD Division before initiating a lease.  Units will ensure that the lease is initiated at least 180 days before a Project Partnership training event. USAREUR/7A units will coordinate this training directly with the OPD Division,  International Military Training (DSN 475-8449/8450).  

5.  Ammunition for Project Partnership events should be included in the Annual Ammunition Forecast.
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APPENDIX M

STANDARDIZATION AGREEMENT 3381 (STANAG 3381), ANNEX B, NATO STANDARD FORM FOR REQUEST, RECEIPT, AND RETURN OR INVOICE (AE FORM 12-16A-R)
1. STANAG 3381 Form must be utilized and completed to document training, logistic support, supplies and services, and facilities provided in accordance with UR 12-16.

2. The completed form will cite partnership activities anticipated for the next year, that involves training, logistical support, supplies, and services.  All completed STANAG 3381 Forms will then be forwarded to the Project Partnership country involved and copies sent to the Project Partnership Coordinator, USAREUR/7A, on a quarterly basis.

3.
At the end of the fiscal year, unit commanders will  review all activities of the Project Partnership Program;  determine if the overall requirement of comparable value for a given Project Partnership country has been met;  and forward a copy of the determination of comparable value to the Project Partnership country for review.  Any finding except that of comparable value will require cash reimbursement.

4.
If a partnership develops into a nonreciprocal relationship and the unit commander has no assurance that the training event will be reciprocated within one year, it will be noted on STANAG 3381.  This notation should include an explanation of the circumstances and should then be submitted to division headquarters.  Following the review,  forward a copy  to the Project Partnership Coordinator.

5.  Example of STANAG 3381 is on  page M-2.

6.  Blank STANAG 3381 in APPENDIX T.

INSTRUCTIONS FOR COMPLETING STANAG 3381
BLOCK A:
1.  Request.  Enter the sequential number of the request (for example: 001, 002, 003).

2.  Support Agreement.  Enter the implementing arrangement number (for example: U.S.-GE-19).

3.  Means of Transport.  Enter the type of aircraft, vehicle, vessel, registration, and home station or port.

4.  From.  Enter the name of the requesting party.

5.  Nation.  Enter the nation of the requesting party.

6.  To.  Enter the name of the supplying party.

7.  Nation.  Enter the nation of the supplying party.

8.  Time and Place of Delivery Requested.  Self-explanatory.

9.  Receiving Party.  Enter the unit actually receiving support.

10. Name, Rank, Signature.  Enter the authorizing official for the requesting party.

11.  No.  Enter the sequential number of each item requested.

12. NATO Stock No.  Enter if applicable.

13. Description.  Enter a description of each item requested.  A more specific description may be attached.

14. Measure Unit.  Enter if applicable.

15.  Quantity Requested.  Self-explanatory.

16. Other Costs.  Enter additional costs (for example: customs, packing fees, transportation).

17. Method of Compensation.  Mark the appropriate block “Cash” or “Replacement-in-Kind,” or write in “Equal-Value Exchange.”  Do not check “Deferred Reimbursement.”

18. Authorization by Official of Supporting Party.  Self-explanatory.

19. Agreed Date of Return.  Self-explanatory.
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APPENDIX M

STANDARDIZATION AGREEMENT 3381 (STANAG 3381), ANNEX B, NATO STANDARD FORM FOR REQUEST, RECEIPT, AND RETURN OR INVOICE (AE FORM 12-16A-R) - Continued

BLOCK B:

20.  Receipt, Accepted.  Enter the name of the official for the receiving party.

21. Transportation.  If transportation is with charge, enter the costs in item 16.

22-26. Must be completed by the invoicing authority (items 25 and 26 are reserved for U.S. use).

27-31.  Self-explanatory.

32. Currency Used.  Enter the currency of the supporting party.

33-35.  Must be completed by the invoicing authority.

EXAMPLE OF STANAG 3381 Below
[image: image1.png]STANDARDIZATION AGREEMENT 3381, ANNEX B, NATO STANDARD FORM FOR REQUEST, RECEIPT, AND RETURN OR INVOICE
FORMULAIRE STANDARD OTAN DE DEMANDE, DE RESTITUTION OU DE FACTURATION
(USAREUR Reg 12-16, STANAG 3381)

AJx| REQUEST/DEMANDE | RETURN/RESTITUTION C. INVOICE/FACTURE

1. REQUISITION NO/NO DE LA DEMANDE 4. FROWDE (Requesting party/demandeur) 5. NATION 22. INVOICING AUTHORITY/SERVICE DE FACTURATION
Create an internal tracking| Battaalione Alpini Paracadutisti IT

system for request/return 6. TO/A (Supporting party/Foumnisssur) 7. NATION

2. SUPPORT AGREEMENT/ACCORD DE REGLEMENT SETAF Lion Brigade, AP0 (09630 us

EC-IT-01 (boes not change) | mieawriseeiromhyieoyrmeryq auroeumioon | SINGGE A ELATTRg R

3, MEANS OF TRANSPORT: AIRCRAF T/VEHICLE/SHIP/ X Pi T4
MOYEN OF TRANGPORT: AERONEFIVEHCULE/ *Unit actually recei ving support A €o,1/508|™ Tose sonoeneasoemor e UsE onLY)
10, NAMENNOM, RANK/GRADE, SIGNATURE DATE
Self-Explanatory Italian Senior Official
12. 13, 14. 18, ' 20. 29, 380,
Contract Transportatjon 1 $400.00 | $400.00

(Bus) Round trip from

Vicenza and return

One C-130 Airborne Dfoo 33 PAX| $75_00/nn| $2500_00
Lodging for 33 PAX
for 19 davs 33 PAX | 33x19x5 23x19 $5S._00n/rm | $3135 00
Mess for 33 PAX for

19 days, 3 meals per|day 33 PAX| 33x19x3 23¢19 $2 .00/meal| £5643 .00
THESE AMOUNTS ARE Q'OR EXAMPLE USE ONLY.| DO NOT USlE THESE FIGURES IN YOUR C(JALCULATIONE.

16. OTHER COSTS/AUTRES FRAIS

Other Costs: customs fees, packing fees, special transport costs.
17. METHOD OF COMPENSATIONMODE DE COMPENSATION D CASH/PAIEMENT COMPTANT 381, TOTAL AMOUNT CLAIMED/TOTAL DE LA FACTURE 32. CURRENCY/MOIMVAIE

] oererren REMBURSEMENTPAIEMENT DIFFERE REPLACEMENT IN KINVREMBOURSEMENT EN NATURE $11,678.00 (Example amount only) | US bollars
18. AUTHORIZATION BY OFFICIAL OF SUPPORTING PARTY/AUTHORISATION DU RESPONSABLE 19. AGREED DATE OF RETURN/ 33. PAYABLE TO/ACCOUNT NOJFOR/Payable ¥No de comptwEn rglement de

OFFICIAL (NAME/NOM, RANK/GRADE, SIGNATURE) DAYE DE RESTITUTION

Signature block Date of reciprocatiop, hosted by IT unit.
B. ACKNOWLEDGEMENT OF RECEIPT/ACCUSE DE RECEPTION 34.1 CERTIFY THAT THE AMOUNT INVOICED IS EXCLUSIVE OF ALL TAXES FOR WHICH EXEMP-
TION HAS BEEN GRANTED UNDER PROVISIONS OF EXISTING AGREEMENTS AND THAT THE
21. TRANSPORTATION/TRANSPORT | INVOICE IS CORRECTAJE CERTIFIE L'EXACTITUDE DE LA PRESENTE FACTURE; SON MONTANT

PLACE AND DATE/LJEU ET DATE NAME/NOM, RANK/GRADE, SIGNATURE D CHARGE NINCLUT AUCUNE DES TAXES DONT L'EXEMPTION EST ACCORDEE EN VERTU D'ACCORDS EN

INFORMATION FOR THE RECEIVING UNIT — IT 35. NAME/NON. RANK/GRADE, SIGNATURE

AE FORM 12-16A-R, MAY 80 All previous editions are obsolete. Page 1012
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AE FORM 12-16A-R, MAY 80 All previous editions are obsolete. Page 1012



_983697866.bin

